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IlosicHuTeIbHAS 3alICKA

Jlekcukonorusi kKak ogHa W3  (PyHJAAMEHTAJbHBIX  JIMHTBUCTHUYECKUX
JTUCIUIIMH 3aKJIaJblBa€T OCHOBY 3HAHMU O S3bIKE, Pa3BUBAECT YYBCTBO S3bIKA,
NOHUMaHUE OCOOEHHOCTEH CEMaHTUYECKOW CTPYKTYphl pa3HbIX THUIIOB CJOB,
pa3BHUBAET SI3BIKOBOE MBIIUICHUE, IOMOTAET MOHATh UCTOPUIO U KYJIBTYpPY Hapojaa
yepes SI3bIK.

[lenp AMCUMUIUIMHBI - pa3BUTHE NMPOGECCUOHATBHONW KOMIIETEHIIMU OyAyIlero
YUYHUTENS, yMEHUE MOHUMAaTh OCOOCHHOCTH CJIOBAPHOTO COCTaBa S3bIKA.

OcHOBHBIE 3aJ]a41 JUCIUIUINHBI:

1. N31m0XUTh OCHOBHBIE TEOPETUYECKUE CBEACHHUS O CJIOBApPE AHINIMKUCKOTO
A3bIKA.

2. Pacmivputs 1 yrinyOuTh TUHTBUCTUYECKYIO MTOJATOTOBKY CTYJACHTOB.

3. CrnocoOcTBOBaTh Pa3BUTHUIO Y CTYJIEHTOB YMEHHS CBOOOIHO W TPaMOTHO

WCIIOIh30BaTh CJIOBAPHBIC CUHUIIBI SI3bIKA C YIETOM MX SMOIMOHAIBHOU H
CTUJIUCTUYECKOM OKpacku B cdepe mnpodeccuoHanbHOM U OBITOBOM

KOMMYHHKAILIUU.

4. [Io3HaKOMHUTH CTYOEHTOB C HCTOPHEN CJIOBaps AaHMJIMMCKOIO S3bIKA,
KOHTAKTAMHU aHINIMMCKOIO A3bIKa C IPYTMMH SI3bIKAMH MHUPA, OTPAKEHHBIMU
B CJIOBape.

5. Uepe3 mNOHMMaHWE CTPYKTYphl CIIOBAapsl, CEMAaHTHUKM CJIOBA HAy4YUTh

CTYACHTOB JIy4dlIC€ IIOHMMAThb IICUXOJOTUIO HapoAdd, TOBOPAIICTO Ha
AHTJIMMCKOM SI3bIKE.
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CTpykTypa IuCUNILIMHBI

CrpykTypa Kypca mpeaycMaTpuBaeT OOIIyl0 TpydoeMKocTh B 4
KpeauTHbIC (3a4eTHbIE) enuHulbl — 144 wyaca (22 nekinuoHHbIX yaca, 20 4acoB
cemuHapoB). Ha camocrositensayto paboty orBogutces 108 dacos.
bazoBriit Mmoaynbs Nel «Jlekcukomnorus, Jlekcukorpadus» 3HAKOMUT CTYJIESHTOB
C OPEaIMETOM JIEKCUKOJIOTHH, €€ CBS3SIMU C JIPYTMMHU HayKamu, TUNAMH H
0COOEHHOCTSIMH CJIOBAPEH aHTIIMHCKOTO A3bIKA.
bazoBeiit momynp Ne 2 «Pa3Butume u oOoralieHHe CJIOBapHOTO COCTaBa
AHTIIMHACKOTO $I3BIKa» OCBEIIAET BOMPOCHI CIOBOOOpa3oBaHUs, (Hpa3eosoruu,
CEMaHTUYECKUX XapaKTEPUCTUK U TUIIOB U3MEHEHUS 3HAYCHUs, POJIA U BUJOB
3aMMCTBOBAaHUW M3 ApYyrux s3bIkoB.ba3zoBeiii Momyne Ne 3 «BapuaHtsl u
TUANIEKThl AHTJIMMCKOTO $3bIKa» 3HAKOMUT CTYACHTOB CO CcTpaTtudukammeit
CJIOBAPS aHIJTIMMCKOTO S3bIKA.

Kaxapiit Moaysb BKIIIOUAET OT 2 10 4 TeM.

Jlns 3akperuieHusl MOJIyYEHHBIX 3HAHMN K TeMaM pa3pa0oTaHbl BOMPOCHI U
3aaHua. B KOHIIE KaXJI0ro MOJYJISI BBIMOJHSAKOTCS KOHTPOJBHBIE 3aJIaHUS:
BOIIPOCHO-OTBETHAs padoTa, YIPaKHEHUS U TECTHI.
MecTo IUCHMIITIMHBI B OCHOBHOM 00pa30BaTe/ibHOM porpamMmme,
MeKIpeAMeTHbIE CBA3H

«JIeKCUKOIIOTHSl ~ AHITIMUCKOTO  sI3bIKa»  TPEACTaBiseT co0ol OoaHy U3
byHIaMEHTAIBHBIX JUHTBUCTUYECKUX JUCHHUILIMH M BXOAUT B 00K Jlucuurmime
MPEIMETHON MOATOTOBKH. MeCTO AUCHUIUTUHBI «JIEKCUKOIOTHS ONpEeAesieTcs KaKk
7 cemectp 4 Kypca, T.K. OHa JIOJ>KHA OCHOBBIBAThCA Ha 0a3e 3HAHW, MOJYYEHHOU B
MPEAIECTBYIOLIUE TOAbI O0YUYEHUS.

ITo cBoeMy marepuany U METOAMKE MPENOAABAHMS KypcC JIEKCUKONIOTHS» TECHO
CBSI3aH C KypcoMm  «S3biko3Hanue», «Mcropus  sa3bika», «CTUIMCTHKAY,
«IIpakT4ecKuii Kypc HHOCTPAHHOTIO SA3BIKA.



TPEBOBAHMUSA K YPOBHIO OCBOEHUMS COOAEP KAHUSA
JANCHUTIJIMHBI

B pe3synbrare u3yueHus: JUCHUIUIMHBI CTYACHT JOJIKEH:

e 3HaTh 0a30BbI€ MOHSTHS JIEKCUKOJIOIMH, UMETh MPEACTABICHUE O MPEANOCHLI-
Kax (POpMHUPOBAHUS JEKCUKOJIOrUHU, 00 3Tanax e€ pa3BUTHs, a TAaKkKe 0 €€ CBSI3U
C IPYTMMU HayKaMH;

e pa3dMpaThCA B OCHOBHBIX pasjieiax JIEKCUKOJIOTUU; YMETh aHAJTU3UPOBATh JIEK-
CUYECKOE SIBJICHUE C UCIOJIb30BAHUEM JIMHTBUCTUYECKUX JTAHHBIX;

e BJaJeThb TEPMHUHOCHCTEMOM JJI ONMUCAHUS SI3BIKOBOTO SIBICHMS, YMETb HC-
I10JIB30BATh METAA3BIK IIPU AHAJIN3E JIEKCUYECKUX CAUHULL;

e YMeTh AHAIU3UPOBATH KOHKPETHOE SI3BIKOBOE SIBJICHHME OTHOCHUTEJIBHO €0 I0-
JIOKEHUS B CUCTEME SI3BIKA.

B pesynprare n3ydeHuss AUCHUIUIMHBI «JIEKCHKOJIOTHS» y CTyAEHTa JOJKHBI
ObITh  C(OPMHUPOBAHBI JIEMEHTHI CIEAYIOMNUX KOMIETEHIIMH B COOTBETCTBHH C
®I'OC BIIO u OOII BIIO no faHHOMY HalpaBI€HHUIO MTOJTOTOBKU:

OO0wexkyabTypHble KoOMnereHuuu (OK):
- BJIAJICHWE HACJIEIUEM OTEYECTBEHHOW HAyYHOW MBICIM, HAINPABICHHOW Ha
penieHre ooeryMaHuTapHbIxX U odueuenoBeueckux 3aaad (OK-6);
- BIAJICHUEM KYyJbTYpPOU MBIIUIEHUS, CIOCOOHOCTBIO K aHajau3y, 000O0IIEHHIO
uH(pOpMaILIMK, MOCTAHOBKE LEJIEH W BBHIOOPY MyTEeW HMX TOCTHKEHHS, BIaJIEeT
KyJIBTypOH yCTHOM U mucbMeHHO# peun (OK-7);
Ob6menpogdeccnonanbubie komnerenuun (OIIK):
- CIIOCOOHOCTb BMJIETh MEXIUCIUIUIMHAPHBIE CBSI3M HM3Yy4YaeMbIX JUCLUIUIMH,
MOHUMAET MX 3HA4YeHUE s Oyayiiei npodeccuonanbHou nesrenbHoctu (OITK-

2);
BJIQJICHUE CHUCTEMOI JIMHIBUCTHYECKUX 3HAHHUN, BKIIIOYAIOMIEH B ceOsd 3HAHHE
OCHOBHBIX (bOHETHYECKUX, JIEKCUYECKUX, rpaMMaTH4eCKUX,

CJIOBOOOPA30BaTEIbHBIX SIBJICHUM © 3aKOHOMEPHOCTEH (PYHKIIMOHUPOBAHUS
W3y4aeMOr0 HMHOCTPAHHOTO s3bIKa, €ro (DyHKIIMOHAIBHBIX Pa3HOBUIHOCTEH
(OIIK-3);
IIpodeccnonanbubie komnerenuuu (I1K):
- BJQJICHUE OCHOBAaMH COBPEMEHHBIX METOJOB HAyYyHOTO HCCIICIOBAHUS,
nH(popManoHHou u oudnuorpaduueckon KyapTypoit (I1K-25);
KoHTponb pe3ynbTaToB OCBOCHHUS TUCIUTIIIUHBI:
Tekymuii KOHTPOJIb YCIIEBAEMOCTH: IIOCECIICHUE JICKIIMKA, CaMOCTOSITEIIbHAS |
WHMBUyallbHasg pa0doTa, BBITIOJHEHNE TECTOBBIX 3a/IaHUM.
[IpoMeKyTOUHBIN KOHTPOJIb: 3a4eT.
OrneHOYHBIE CPEACTBA PE3YJIBTATOB OCBOCHUS IUCITUIUIMHBI, KPUTEPUH OIEHKH BbI-
TIOJTHEHUS 3aJJaHUM MIPEACTABICHBI B pa3aenie «DOHIBI OIEHOYHBIX CPEICTB IS MPO-
BEJICHUS TIPOMEKYTOUHON aTTECTAITUN.

Kypc «Jlekcukonorus» paccuuTaH Ha OIUH CEMECTP, COCTOUT W3 JICKITMOHHBIX
3aHSTHM, a TaK)Ke BKJIFOYAET Yachl JUIsI CAMOCTOSTEILHOW pabOThI CTYICHTOB, OMHOU
3 (HopM KOTOpOH SIBIIIETCS HamuMcaHue pedepara Ha 3aJaHHYIO IpernojaBaTeiieM
TeMy (CIHCOK MPUMEPHBIX TEM CM. jajee), MPeACTaBIAIONIYI0 CO00i yITyOIeHHYIO
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pa3paboTKy omHOM u3 TeM Kypca. Crnada pedepara sSBIsSETCS YCIOBHEM JOIYCKa K K-
3ameny. TeopeTnyecKMMHU OCHOBAHUSIMH NPOTPAMMBbI SIBJISIIOTCH:

1. mporpamMma BBICIIIUX YU4EOHBIX 3aBE/ICHUN;

2. xypc «JIekcuKomorus.

Temarnka JTEKIIMOHHBIX 3aHATUN pa3paboTaHa HA OCHOBE YUYCOHUKOB M yUeOHBIX
nocobuit no mgucuumiune (Apuonba, U. B., baduu I H., Tun3dypr P.C. u ap.).
MeTtoasl 00ydeHus (CTOBECHBIC M HAMVISHBIC) COOTHOCATCS C IEISIMU U 3ajadaMu
Kypca.



Hampasnenue
45.03.02
[Mpoduib:

HIEPEBOJJOBE/ICHHE)
HEMELKHUN S3bIKH)

TexHosiornueckasi Kapra 00y4eHUs JUCHUIINHE

Kpanudpukauus (crenens): bakanasp

Momyib

Conepxanue MOIys

Bcero uyacoB
TPYIOEMKOCTH

B

B Tom umciie aynuTopHBIX

CaMocT.

Bcero aynut.

Jlexmmn

Cemunapsl

ba3oBbiii
moayJs 1

Jlekcukogorus, JeKCHKOrpagus

Tema 1. Jlekcukomorusi. S3bIku
mupa. OnpeneneHus a3biKa.
IIpobnema sI3bIKOBOTO 3HAKA U

cnoBa. PaszHoBumHoctu
Jekcukojioruu. CBs3b

JIEKCUKOJIOTHUH C APYTUMHU HAayKaMH.

11

0,5

0,5

10

Bba3oBblii
MOIYJIb 2

Pa3BuTtue u o6oramenue
CJIOBAPHOI0 COCTABA AHIVIMIICKOTO
sI3bIKA.

Tema 1. CroBooOpa3oBaHue._

21,5

1,5

0,5

20

Tema 2. ®pazeonorus aHNIMHACKOTO
SI3bIKA.

21

0,5

0,5

20

Tema 3. Cemacuoorus.

21,5

1,5

0,5

20

Tema 4. 3anMMCTBOBaHUS B
AHTIIMHCKOM SI3BIKE.

21

0,5

0,5

20

Iba3zoBbIit
Moayab 3

BapuaHTbl U AHAIEKTbI
AHIIMHCKOIO fA3bIKA
Tema 1. AMepuxanckuil aHIMHACKUH

21

0,5

0,5

20

Tewma 2. JIpyrue BapuaHThl
AHIJIMIICKOTO S3BIKA U €0 AUAJICKTHI

13

0,5

0,5

12

HTroro

130

122

«JIeKCHKOJIOTHSD»

MOJITOTOBKH:
JIuHTBUCTHKA

«IlIepeBon u
(aHTIIMICKHIA 1

(0)



1.2. Conep:xanue 0OCHOBHBIX TeM U pa3aenoB aucuuminabl «JIEKCUKOJIOI'UA
(AHINTMUCKHUH A3BIK)»

Hanpasnenue nogroroBku: 45.03.02 JInHrBUCTHKA
[Tpoduns: «IlepeBon u nmepeBonoBeIcHUEY (AHTTTMHACKUN M HEMEIIKHUM SI3bIKH )
KBamuduxanus (crenens): bakanaBp

BBenenue

1.1. Jlexcukonorus sABIsIETCA OIHOW U3 (PyHIaMEHTAJIbHBIX JIMHTBUCTUYECKUX
JTUCLUIUINH, 3HAHUE KOTOPOW HEOOXOIUMO JJIsl CTIEIMANIMCTA 10 S3BIKY, T.K. TO3BOJISET
MOHSATh OCOOCHHOCTU CHUCTEMBI CIOBapS SI3bIKA, CTPYKTYPY CJIOBA, €r0 CEMAaHTHYECKYIO
CTPYKTYPY, ITO3BOJISIET XOPOLIO OPUEHTHPOBATHCS B CIOBAPHOM COCTABE HU3y4aeMOIO
SI3BIKA.

1.2. H3yueHue JEKCHKOJIOTMHM IIOMOTAeT CTYACHTY II03HaThb MCTOPUIO CIIOBaps,
JTUAXPOHUYCCKUI M CHHXPOHHYECKUN MOIXOAbl K U3YYEHHUIO CHUCTEMBI CJIOBAps s3bIKA,
UCTOPHIO HApOJa, TOBOPSIIETO HA JJAHHOM SI3bIKE, €T0 KOHTAKTHI C IPYTUMHU HApOJaMH,
OoTpakaeMble B CIIOBApHOM COCTaBe, CyOCTpar s3bIKa, KYyJbTYpHbIE KOPHH W
0COOEHHOCTH Hapo/a.

1.3. HOHHOHCHH@.}I IIOATOTOBKA HpO(beCCI/IOHaHa HEBO3MOXKHa 0O€3 HN3YUCHHUA TaKHUX
q)YHIIaMGHTaJILHLIX JUCHHUIIINH. y‘II/ITCJIL, TOJIBKO 06J1a11a}0n1m”1 TaKUMH 3HAHUAMU,
MOXCT IIOJJHOOCHHO IIPCIIOAABaTh IIPCAMCT, O00BSACHITH OCOOCHHOCTH CJIOBAPHOI'O
cocCTaBa.

1.4. W3y4yeHHIO JEKCUKOJOTHM JOJKHO IPEAIIECTBOBaTh HW3YyUYECHUE BBEICHHS B
A3bIKO3HAHWUE, UCTOPUU AHITIMHUCKOTO S3bIKA.

1.5.Marepuan 1o Kypcy JEKCHKOJOTHH MOXET HCIOJIb30BaThCA ISl OOOTAIICHUS
cloBapsi CTYAEHTOB, T.€. Ha 3aHATHUSAX II0 TMPAKTUKE S3bIKA, NOPU HU3YUYCHUU
TEOPETUUECKON TPAMMATUKHW, CTUJIMCTUKW, UHTEPIPETAUH TEKCTA, CPABHUTEIBHOU
TUIIOJIOTHUH.

1.6. Ilenp u3ydeHHs OUCHMIUITMHBI - TIyOOKOE€ MOHUMAHHE CHUCTEMBI U CTPYKTYPBI
CJIOBApHOT'O COCTAaBa aHIIMNUCKOTO SI3BIKA.

3anauu:

[ToHrmaHue c10BOOOPa30BATENbHBIX MOJEIEH,

CEMaHTUYECKOU CTPYKTYPHI CJIOB,

pOJIY 3aUMCTBOBAHUM B SA3BIKE,

ocoOeHHoCcTel ¢pazeosioruy,

yMeHHe paboTaTh ¢ pa3HBIMHU TUIIAMU CIIOBapeH,

oboralieHrue cIOBapHOIO 3amaca CTy/IeHTOB.

1.7. OCHOBHOW TEOPETUYECKUN MaTepuald JIaeTcsd B JIEKIUAX, 4YacThb Marepuala
U3y4yaercss mo y4yeOHMKaM M y4eOHbIM IMOCOOMAM CaMOCTOSITEIbHO. DTOT Marepuai
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0o0CyXJaeTcsi Ha CeMUHApax, CTYICHTHI JENAalOT M OO0CYKIArOT JTOKJIAJbl, BHITOJHSIOT
ynpaxkHeHus. {7 KOHTpOJs yCBOEHHUsI Marepualia MPOBOMSITCA TECThI, 0OCYyXICHUE
Marepualia B rpyIrmne, OleHKa MpenogaBaTeaeM.

Conep:xanue

BxoaHoii MoayJib

BCCC}Ia CO CTyACHTAMHU 110 HAYaJIbHBIM 3HAHUAM.

Ba3oBbiii MOaVJb 1. JIEKCUKOIOTHA, JIEKCUKOTpaADh s

Tema 1. Jlekcukonorus. SA3piku mupa. Onpenenenus si3pika. [IpoGiema s3bIKOBOTO
3HaKa U clioBa. Pa3HOBUAHOCTHU JeKCUKOIOTHH. CBS3b JIEKCUKOJIOTUU C IPYTUMH
HayKaMH.

Tewma 2.Jlexkcukorpadus. [Ipenmer nekcukorpaduu. Ucropus sexcuxorpaduu
bputannu u CIIA. Tunsl cioBapeil.

Bba3oBblii Moavab2. Pa3Burie u_oO0oraiieHue CJIOBAPHOIO COCTaBa AaHIJIMICKOIO
SI3BIKA.

Tema 1. CrnoBoobGpazoBanue. Pazputue crioBaps. Ilytu oboramienus cioBaps.
Mopdema. CrpykTypHble THUIBI CcJT0B. OCHOBHBIE W BTOPOCTEIIEHHBIE CIIOCOOBI
CJI0BOOOpa3oBaHMs B aHTIUICKOM si3bike. JlepuBanms. Knaccudukanusa cyddukcos u
npedukcoB. DyHKIMOHaIbHbIE OcoOeHHOCcTH addukcoB. Mckmouenus. Konsepcus.
Hctopuueckue MpUUMHBI BO3HUKHOBEHHSI KOHBEpcUU. CEeMaHTHUYECKHE OTHOIICHUS B
KOHBEPTUPOBAHHBIX Mapax cjioB. [Ipobiema mepBOoro KOMIOHEHTA B CTPYKType THIIA
«Stone wall». CnoBocnoxenue. Kputepun cinoxHbIX cl0B. THIIBI CJIOXHBIX CJIOB B
anrnuiickoM s3bike. Cokpamenus. Knaccudukanus cokpaienuil. BropocrenenHsie
CIIOCOOBI CJIOBOOOPA30BaHMS B aHIIIMICKOM SI3bIKE.

Tema 2. ®pa3eosorus aHIIUKWCKOrO s3blka. Ppaseosiornueckas enauHuna. Mcropus
dpazeonoruun. Omnpenenenne ¢Gpa3eoqOTHUECKON  SAUHUIIBI. Knaccuduxanus
dbpazeonorndeckux eauHUIl. [10CIOBUIIBI U TOTOBOPKH aHTIIMHUCKOTO si3biKa. KpblnaTeie
cioBa u BeipaxeHusd. [lytu oOpa3oBanus Gppa3zeonornuyecKkux eIuHUII.

Tema 3. Cemacuounorus. [Ipenmer cemacuonoruu. Uctopus cemacuonoruu. CTpykrypa
3HaueHus1 cioBa. lloaxoapl K W3y4YEHHIO 3HAUEHHS CJIOBA. [HWIBI  3HAYCHUA.
PedepenTHblii 1 pyHKUMOHAIBHBIN NOAX0A. Tumnbl 3HaueHusa. KOMIIOHEHTHI 3HaYEHUS.
JlenorarnBHoe 3HaueHWe KOHHOTaTMBHOE 3HAYEHHWE M €r0  KOMIIOHEHTHI:
CTUJIUCTUYECKAsA OTHECEHHOCTb M HMOLMOHANbHBIM 3apsana. l[lomucemusa. SBnenue
nojavceMuu. Poib monuceMun B aHITIAMCKOM si3bike. [Ipomiecchl pa3BUTHS MTOJIMCEMUM.
OMonumusi. CuHoHumusi. AHTOHMMHUS. [lyTM u3MEHEHHs 3HAUECHHUsS  CJIOBA.
Knaccudukanus I'. [Tayss.
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Tema 4. 3anMCcTBOBaHWA B aHIJIMKWCKOM f3bIKE. POlb 3aMMCTBOBAaHMII B aHIIMIICKOM
s3pike. Tumbl kimaccudukanuii 3amMcTBoBaHui. Kiaccudukamus mo: a) acmekry; 0)
CTENICHU aCCUMUJISAIIMN; B) 1O SA3bIKAM-UCTOYHUKAM 3aUMCTBOBAHUI.

Ba3oBblii Moayab 3. BApHAHTHI U AMATEKThI AHIVIHIICKOI0 SI3bIKA

Tema 1. AMEpUKaHCKUN aHINIMHCKHM. /[Ba mepuoaa pa3BUTHS aMEPUKAHCKOTO
aHruiickoro. OOIIMe U OTIIMYUTENbHBIE YEPThl OPUTAHCKOTO U aMEPUKAHCKOTO
BAPUAHTOB aHIVIMKACKOIO fA3bIKa. IX B3aMMOBIIHSHUE.

Tema 2. ZIIQYFI/IG BapHUAHTEIL AHIIMMCKOTO A3bIKa U €r0 AW AJICKTDhI. OcHOBHEBIE BapHUAHTLI

aHrnuickoro a3bika. /{nanextsl B bpuranuu CHIA.

HroroBbiii MOAYJIb

JK3aMeH
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MeToauueckne peKOMeHIALMH ISl CTY1€HTOB
B xome moAroToBKM K 3aHATHSAM CTYAEHTaM HEOOXOAuMO OOpaTWTh BHUMAaHHE Ha
BOTNIPOCHI 1T OOCYKJICHHSI, CUCTEMATH3UPOBAHHBIC B COOTBETCTBUU C COACPIKAHUEM
Kypca. CMCOK PEKOMEHAYEMOW JIUTEpaTyphbl MPUBOJUTCS B KOHIIE Ka)JAOTO MOIYJS,
COCTOSAILIETO M3 HECKOJNbKHMX TeM. JlJIsi cucTeMaru3aluy 3HaHWW, YMEHHM, HABBIKOB, a
TaKXKe OMbITa U3 PA3TUYHBIX 00JIaCTe T'YMaHUTAPHOTO 3HAHUSI HEOOXOJUMO BBHITIOJHSTH
3aIaHUST KaXXJO0TO MOMIYJs. 3aJaHusl CHUCTEMaTU3MPOBAaHbl HA OCHOBE TEMATHYECKOIO
€IMHCTBA, TPEJICTABICHHOTO B XOJE OCBOEHUA Kypca. Pabora Hax KaXIbIM
TEeMaTUYECKUM €IUHCTBOM 3aKaHYMBAECTCSA OMPOCOM, B XO/I€ KOTOPOIO CTYACHTHI JIOJKHBI
MPEJACTABUTh TJIaHbI, KOHCIIEKTHI 3aHSATHUM, BBIIIOJHEHHBIC YNPAXKHEHUS U MHUCHbMEHHBIE
3aganus. [lepeBon M3ydaemoro marepuana W3 IpeaAMETHON (OpMBI B JESTEIHLHOCTHO-
KOMMYHHMKAaTUBHYIO TO3BOJIUT MPEJICTAaBUTh PE3YJIbTaThl IMPAKTHUUYECKOTO OCBOCHUS
collepKaHusl TUCIUIUIMHBL. TakuM 00pa3oM, B paMKax KakJIOro TeMAaTHYECKOro eIMHCTBA
NpEeAyCMOTPEHA CaMOCTOsITeNIbHAsT paboTa, Mpeanosiararolias ClIeAyolue BUJIbI
y4eOHOW  JCATENBHOCTH: UYTCHHWE, aHaju3, I[IePEBON, BBHINIOJHEHUE  3a/JaHHN
MpEeno/iaBaresisi, HamMCaHue Cce.
TEKYIIIUI KOHTPOJIb
Texymuii KOHTPOJb 3a BBIMOJHEHUEM 3a/1ad OOy4YEHHUs MPOBOIAUTCA Ha KaKIOM
3aHsATUU. KOHTpoiMpyeTcss yCBOCHHE HABBIKOB MPUMEHEHHMS JEJIOBOM JIEGKCUKHU B cdepe
KOMMYyHUKaluu. KoHTponupyeTcss MpakTH4ecKkass CTOpOHA YCBOCHHS Marepuajia B
MPOBEPKE JIOMAIIHUX 33JJaHUIl MO0 COCTABICHUIO JEI0BOM JoKyMeHTauuu. [IpoBoaurcs
MIOYPOYHBIN OMPOC JIGKCUKU U IIOYPOUYHBIC KOHTPOJIbHBIE PAOOTHI.
MPOMEXYTOYHBIN KOHTPOJIb
[IpoMeXyTOUHBIM KOHTPOJIb IPOBOAUTCS B CEpPeAUMHE CEMecTpa B BHUJIE
TECTUPOBAHUS 1 HAITMCAHUS KOHTPOJIBbHOM PAa0OTHI 110 U3YUCHHOM JICKCHKE.
UTOTOBBIN KOHTPOJIb
Dx3amMeH
1. BelnonHeHWe TecTa 1Mo MPOMAECHHBIM 32 CEMECTP JIEKCHUYECKUM U
rpaMMaTHYECKUM TEMaM.
2. O6cyxaeHue MpeayIoKEHHBIX SK3aMeHaTOpaMU TeM, PONUJIEHHBIX B TEUCHUE
ceMmecTpa.
3. 3aueT caMOCTOSTEIHHON pabOThI CTY/ICHTA B TEUCHHUE CEMECTpA.
Cucrema onieHUBaHHUS
K sK3aMeHy y CTyJIeHTOB B T€UE€HHUE CEMECTPa JOJKHBI OBITh TOTOBBI PA0OTHI B COOTBET-
CTBHE C BBIIICTIPUBEACHHBIMU MTPaKTUUYCCKUMH paboTamu. Eciii paboTa BBITIOIHSETCS C
OIIMOKaMHU — CTYACHT JOKEH BBITIOJIHUTHL pabOTy Ha ONTMOKaMH M CAAaTh €€ B HaJIeKa-
mieM Bujie. [Ipy BBIMOIHEHUM 3TUX YCJIOBUM CTYICHT MOJIYYaeT JOMYCK K IK3aMEHY.
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TEXHOJIOTMYECKAS KAPTA PEUTHUHTA
JUACIUIUIUHBI «JIEKCUKOIOTHS»
Hanpasnenue nogrorosku: 45.03.02 JInHrBUCTHKA
[Tpoduib: «IlepeBoa u nepeBoOBEICHUEY (AHTTTUNUCKUNA U HEMEIIKUNA S3BIKH )
KBamuduxanms (crenens): bakanaBp

HaumenoBanne YpoBeHb/cTynieHb 00pazoBanus | Hasanwe nukia KonuyecTBo 3aueTHBIX
OUCHUILTUHBI/Kypca | (OakalaBpuart, MarucTparypa) TUCIUILTUHBI B €IMHUL/KPEAUTOB
y4eOHOM IIaHE
Jlekcukonorus bakamnaBpuar b1.B.O/1.10.3 43.e.
Jlekcukomorus

CMesxHble TUCIMILIMHBI 10 Y4eOHOMY TJIaHy

ﬂ_[peI[H_IeCTBYIOH_II/IeI BBCACHUC B SI3BIKO3HAHUC, HCTOPHS SA3bIKA, HpaKTI/I‘{eCKI/Iﬁ KYpC OCHOBHOTI'O A3bIKa

Il'[ocnenyloume: HpaKTI/I‘{eCKI/Iﬁ KypC OCHOBHOI'O MHOCTPAHHOI'O f3bIKd, CTUJIMCTUKA, TCOPH IICPCBOAA

HaunmenoBanue VYpoBeHb/CTyNIEHB Haspanwue nukia KonnuecTBo 3aueTHBIX
TUCIUIUTAHBI/Kypca o0Opa3oBaHUS JMCITUTTHHBI B €IUHULY/KPETUTOB
(Gaxanaspwar, paboueM ydeOHOM
Marucrparypa) -
Kypc no Beibopy | Cneruanurer JIACTIUTITMHBL
COLIMOJIMHTBUCTHUKA IIPEAMETHON
TIOATOTOBKU
BXOJTHOU MO VJIb
(HpOBepKa «OCTaTOYHBIX)» 3HAHHUH II0 PpaHEC N3YYCHHBIM CMCKHBIM )II/ICHI/IHJ'II/IHaM)
®dopma paboTe* KonmgecTtBo 6amioB 5 %
min max
TecTtupoBanue 1 5
TOT'O 1 5
BA30BBI MOJVYJIb Ne 1
®opma paboTs* KonnuectBo 6amioB 25 %
min max
exy1ias pabora CocraBnenue 1 10
KOHCIIEKTOB, TE3UCOB.
Brinonnenue 1 10
TECTOBBIX 3aIaHUN
CocraBJieHHE CXeM 1 5
TOTO 3 25
BA30BBII MOJIVIIb Ne 2
®opma paboTs* KonnuectBo 6amioB 20 %
min ’ max
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ekyuas pabora Pabora Ha 3ansiTHH 1 15
Brimonnenue 1 10
TECTOBBIX 3aJaHUM

TOTO 2 25

BA30BBII MOJVIIb Ne 3
®dopma paboThl KonuuecTtBo 6ai110B 20 %
min max

eKy1ias pabora Pabota Ha 3aHSATHSAX 1 10
CocraBneHue 1 10
TaOJINIIBI
Brimonanenue 1 5
TECTOBBIX 3aJaHUM

TOTO R] 25

W ToroBbIi1 MOJTyJIb
Conepxxanue dopma paboTh KonnuectBo 6amios 30 %
' max

DduHanbHBIN TECT 1 20
1 20

JIOTIOJIHUTEJIBHBI MOAYJIb

bazoBslit MoayIb/ ®dopma paboTbr* KonnuecTBo 6a15108B
Tema '
M Nel Tema Ne 3 JCocraBnenue

pedepara

OO111ee KOITMYeCTBO 0ANIOB MO JUCIUIUIMHE
(o uTOraM M3y4eHHs BCEX MOAYIEH, Oe3
4yeTa JIONOJHUTEIbHOTO MOZYJLS

Kputepun nepeBoaa 0amioB B OTMETKH:
0-59 6ayu1oB — He 3a4yTeHo, 60-100 60aI0B — 3aYTEHO.
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MHUHHACTEPCTBO OBPA3OBAHUS U HAYKH POCCHIICKOM O EJEPAIIAN
(enepanpHoe rocynapcTBEHHOE GIOKETHOE 00pa30BaTeibHOE YUPESKACHHE
BBICIIETO 00pa3oBaHMS

«KPACHOSIPCKMI I'OCYAAPCTBEHHbBIN ITEJIATOTMYECKW YHUBEPCUTET
M. B.II. ACTAG®LEBAY
OAKVIIBTET MHOCTPAHHBIX A3BIKOB
Kadenpa - pazpaborunk:
Kadenpa anmmuiickoit pumonornu

YTBEPXIEHO OHOBPEHO

Ha 3aCeIaHAH Kadeapsl Ha 3aCelaHUH HayYHO-METOJHYECKOTO COBeTa
«13» aapaps 2016 1. «20» suBaps 2016 .

mpotokon Ne S o nporoxon Ne 5 e

3aB. kadenpoil " F &> 2 TI1.habak Tlpencenarens [/l W.JT.Topnamesckas

OOHJ[ OLIEHOUYHBIX CPEJICTB
TUISL TIPOBEICHHS TSKYINEro KOHTPOJIS
1 IIPOMEKYTOUHON aTTecTanyu 00yYaroIuXcs

b1.B.0B.10.3

Jlekcukogorua

Hamnpasnenne noaroroskn: 45.03.02 JIuHreucTHKa
Ipodnre: «IlepeBon u mepesogoBeneHe (AHNIMACKUHA U HEMEITKHIH SI3BIKH )

Kpamuduxarus: AxagemMudeckuii Gakanasp

Cocrasurens: A.B.KopmryHoBa, K.¢.H., 1OLEHT

KpacHospek 2015
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@DOoH/I OLICHOYHBIX CPEACTB
1. Haznauenue ¢oH/Ia OLICHOYHBIX CPEACTB

1.1. Hensro cozganus POC nuctumiuabl b3.B.JIB 9 «Jlekcukonorus» siBiaseTcs
YCTAHOBJIEHUE COOTBETCTBUSI YUEOHBIX JOCTUKEHUN 3aIUIaHUPOBAHHBIM PE3yJbTaTaM
oOyueHus 1 TpeOOBaHUSIM OCHOBHOM MpodeccnoHaIbHONW 00pa30BaTeIbHOM
nporpammsl, padboueil mporpammsl aucuumivabl b1.B.OJ1.10.3 «Jlekcukonorusy.

1.2. ®OC no AuCUUIUIMHE pElIaeT 3a1a4u:
- YIIpaBJICHHE MPOLECCOM NMPUOOPETEHNS 00yHYarOIIMMU HEOOXOJUMbIX 3HAHUH,

yYMEHUH, HABBIKOB U (hOPMHUPOBaHUS KOMIETEHIMH, onpeaeneHubix B ®I'OC BO
Hamnpasnenue noarorosku: 45.03.02 Jlunrsuctuka; [poduins: «IlepeBoa u
NEPEBOIOBEACHNE)» (AHIIMMCKUI 1 HEMELKUN S3bIKH)

Kpanuduxanus (crenens): bakanasp

- yrpasiieHue npoueccoMm noctwxkenus peanusanuu OIIOIT BO, onpeneneHHbIX B BUIE
Habopa KOMITETCHITUI;

- OLICHKa I[OCTI/I)I(GHI/Iﬁ 06yan01uch;1 B ITPOLICCCC N3YUCHUA NUCHUILINHBI

b1.B.O/1.10.3 «JIekcukonorus» c onpeaeaeHueM pe3yabTaToB U INIAaHUPOBAHKE
KOPPEKTUPYIOIINX MEPOTIPHUSITUN;

- o0ecrieueHne COOTBETCTBUS PE3yIbTaToOB 00yUeHuUs 3a1a4am Oyaymein
npo(ecCuOHAIBHON AESTENBHOCTH YEPE3 COBEPILICHCTBOBAHUE TPAJUIIUMOHHBIX U
BHEJPEHNE MHHOBALIMOHHBIX METOJIOB 00yUeHHUs B 00pa30BaTeIbHbII NPOLECC;

- COBEPLICHCTBOBAHNE CAMOKOHTPOJISL U CAMOIIOATOTOBKH O0y4arOIIUXCS.
1.3. ®OC pa3paboran Ha OCHOBAaHUU HOPMATUBHBIX JOKYMEHTOB:

- (eaepalbHOTO  TOCYIapCTBEHHOTO  00pa30BaTEIBLHOTO  CTaHAApTa  BBICILIETO
obOpazoBanuss 1o Hampasnenue mnoarotoBku: 45.03.02 JlunrBuctuka  IIpodus:
«IlepeBon U mepeBooOBeIcHNE» (AHTTIMACKUN W HEMEIKHM s3bIkH) . KBanmuduxarus
(crenens): bakanasp;

- 00pa3oBaTeNbHOI MPOrpaMMbl BBICIIET0 00pa30BaHMs MO HAIMPABIIEHUIO MOATOTOBKU
44.03.05 Tlemarormueckoe oOpazoBaHue (C AByMs TPOMUISIMH MOATOTOBKH), TPOQIIIb:
«HOCTpaHHbIN s3bIK» (aHmIMACKUN / Hemeukuil / ¢paniy3ckuil) n «MHOCTpaHHBIN
S3BIK» (AHTTTMUCKUY / HEMELIKUI);

- ITonoxxenust o popmupoBanuu GoHA OIIEHOUYHBIX CPEJICTB JJI TEKYIETO KOHTPOJIS
YCIIEBAEMOCTH, TPOMEXKYTOUHOM U UTOTOBOM aTTecTaluu 00y4arouuxcs mo
o0Opa3oBaTelIbHbIM ITpOrpaMMaM BBICIIEr0 00pa30BaHUs - IporpaMmMaM OakajiaBpuara,
MporpamMMam CreliagnTeTa, IporpaMmMaM MarucTparypsbl, IporpaMmaM MOAroTOBKU
HAy4YHO-IIEJarOTMYECKUX KaJpOB B acliUpaHType B (eepaibHOM TOCYAapCTBEHHOM
OrO/KETHOM 00pa30BaTEIHLHOM YUpPEkKACHUH BhIcIero oopazoBanus «KpacHospckuit
rocyJIapCTBeHHbBIN nearornueckuii yuusepeuret uM. B.I1. ActadbeBa» u ero
bunmnanax.
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2. IlepeueHb KOMIIETEHIUH C yKa3aHUEM ATANoOB UX (POPMUPOBAHHUS B TIPOLIECCE
m3yuenus qucuuiinisl b1.B.O/1.10.3 «Jlekcukonorus»

2.1. IlepeueHp KOMIIETEHLIHNH, (POPMUPYEMBIX B MTPOLIECCE U3YUECHHUSI TUCHUTIITUHBI
b1.B.O/1.10.3 «JIekcukonorus» :

OK-1. CriocoOHOCTb KCIOIB30BaTh OCHOBBI (MIOCO(PCKUX M COLMOTYMAaHUTAPHBIX
3HaHUM A1 GOPMUPOBAHUS HAYYHOI'O MUPOBO33PEHMUSL.

OK-4. CnocoOHOCTh K KOMMYHHUKAITMX B YCTHOM ¥ MMUChbMEHHOMN (hopMax Ha PyCCKOM U
MHOCTPAHHOM SI3bIKAX JIJISI PEIICHUS 3a/1a4 MEKINYHOCTHOTO U MEXKKYJIBTYPHOIO
B3aUMOJICHICTBHUSI.

OIIK-1. I'oToBHOCTH CO3HABATh COIMATBHYIO 3HAYUMOCTh CBOEH Oymytieit mpodeccun,
o0JaiaTh MOTHBAIIMEH K OCYIIECTBICHUIO MPOGECCUOHATHLHON eI TeTbHOCTH.

OIIK-5. Bnagenue ocHOBaMHU MTpO(eCCUOHANBHOM 3TUKH U PEYEBOM KYJIBTYPHI.

[TK-12. CnocoOHOCTh PYKOBOJIUTH y4€OHO-HCCIEN0BATENBCKOMN 1€ATETbHOCTHIO
oOy4Jarouuxcs

2.2. Dtansl OpMHUPOBAHUS U OILICHUBAHUS KOMIIETEHIIUM

Komnerenuust Itan ¢popMupoBaHusi kKoMrneTeHnu Tum kouTposst O1leHoYHOe
cpenctBo/ KUMabI

OK-1. CriocoOHOCTh HCIMONB30BaTh OCHOBBI (DUIOCOPCKUX U COLMOTYMAaHMTAPHBIX
3HaHUM 711 GOPMUPOBAHUS HAYYHOTO MHUPOBO33peHUs. OpUEHTUPOBOUHBIA TEKYIIUI
KOHTPOJIb 4 MOHUTOPHHT MOCEMIAEMOCTU 3aHATHI KOTHUTUBHBINA TEKYLIUHA KOHTPOJIb 5
WHIMBUYalIbHBIN OTBET MPAKCHOJIOTUYECKHUM TEKYIIUA KOHTPOJb 2 TECT PeICKCUBHO-
OLICHOYHBIN MTPOMEXKYTOUHAs arrectauus 1 3auer

OK-4. CiocoOHOCTh K KOMMYHHMKAIIMH B YCTHOM M MMCbMEHHOM (pOopMax Ha pyCCKOM U

WHOCTPAHHOM $3bIKax JUIsi OPUEHTHPOBOYHBIA TEKyLIMH KOHTPOIb 4 MOHUTOPHHT
ITOCEIAEMOCTH 3aHATHM KOTHUTUBHBIA TEKYIIUH KOHTPOJIb 5 MHAMBUIAYAIBHBIM OTBET
IIPAKCHOJIOTUYECKNN TEKYIIUI KOHTPOJIb 2 TECT

pemicHus 3aaa4 MEKIMYHOCTHOI'O U MCKKYJIBTYPHOI'O BSaI/IMOI[eI\/’ICTBI/ISI. pe(bHeKCI/IBHO—
OHeHOqHBIﬁ IMPOMCIXKYTOUYHAA aTTCCTAlMA 1 3auetr

OIIK-1. I'oTOBHOCTh CO3HABaTh COIMATBHYIO 3HAYUMOCTh CBOEH Oymyieit mpodeccuu,

oOnajzaTth MOTHBallU€ K OCYIIECTBICHUIO MPOQPECCHOHAIBHOW ACSITENIbHOCTU
OPUEHTUPOBOYHBIM TEKYIIM KOHTPOJIb 4 MOHUTOPHUHI IOCEIIAEMOCTH 3aHITHUI
KOTHUTWBHBIA TEKYIIUA KOHTPOJIb 6 paboTa B MalbIX TPyIIax MPaKCHOIOTHYECKUN
TEKyIIM KOHTPOJIb 3 TeCT pedIeKCHBHO-OIICHOYHBIA MPOMEXYTOUHasl arrectamus |
3a4er

OIIK-5. Bnagenne ocHoBaMu MpoQeCCUOHATBHOM TUKH B PEYCBOU KYIIBTYPHI.

OPUEHTUPOBOYHBIA TEKYIIUH KOHTPOJIb 4 MOHUTOPUHI TMOCEIIAEMOCTH 3aHSITUN
KOTHUTUBHBIM TEKYyIIUH KOHTPOJIb 5 WHAWBUIAYAIBHBIM OTBET NPAKCHOJIOTHYECKUN
TEKyUIMi KOHTposb 6 pabora B Madblx Trpynnax pegueKCUMBHO-OLEHOYHbIN
IIPOMEKYTOUHAS arTecTanus | 3ader
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[IK-12. CnocoOHOCTh PYKOBOIUTH Y4YEOHO-HUCCIENOBATENbCKONW  JIESITEIbHOCTHIO
oOyyvaromuxcsi. OpHEHTHUPOBOUHBIA TEKYUIM KOHTPOJIb S5 WHAUBUAYAJbHBI OTBET
KOTHUTUBHBIA TEKYIIUA KOHTPOJIb 6 paboTa B MaiblX TpyIIax MPaKCHOJIOTHYECKUN
TEKyUIM KOHTPOJIb 3 TeCT pe(dIeKCMBHO-OLICHOUYHBIA MPOMEXYTOUHasl arrectanus 1
3a4eT

3. ®oH/ OIICHOYHBIX CPEJICTB JJISI POMEKYTOYHOM aTTeCTallnu
3.1. ®oHj OLIEHOYHBIX CPEACTB BKJIIOYaeT: Bompockl 1 3a1aHus K 3a4eTy.
3.2. O1ieHOYHBIE CpEeACTBA

3.2.1. OuenouHoe cpenctso 1 (mpomexxkyTouHas arrectauus): Bompocsl U 3agaHus K
3agety. Pazpaboruuk T.I1. baGak.

Kpurepun onieHMBaHUs MO0 OLEHOYHOMY CpeACTBY 1: Bompocsl u 3agaHus K 3a4eTy:

dopmupyeMble KOMIETEHIIMH BBICOKHN ypOBEHb CHOPMHUPOBAHHOCTH KOMIIETEHIIUH
[IponBuHYTHIA YypOBEHb C(OPMUPOBAHHOCTH KOMIIETEHUMU ba3oBbI  ypOBEHb
chopmupoBanHocTu komrereHuit 87-100 6amioB omuuno 73-86 GaminoB xopormio 60-
72 6aioB yIOBIETBOPUTEIHLHO

OK-1. CriocoOHOCTh HCIONB30BaTh OCHOBBI (DUIOCOPCKUX U COLIMOTYMAHMTAPHBIX
3HaHMM Ui (POPMUPOBAHUSI HAYYHOTO MHUPOBO33peHHUs. OOydarouuiicss Ha BBICOKOM
YPOBHE JE€MOHCTPUPYET CIOCOOHOCTh MCHONb30BATh OCHOBBI (UIOCOPCKUX U
COLIMOTYMAHUTAPHBIX 3HAHMW 178 (QOPMHUPOBAHMSI HAYYHOI'O MHPOBO33PEHUS.
OOyuaromuiics Ha CpelHEM YpPOBHE JIEMOHCTPUPYET CHOCOOHOCTb HCIOJIb30BATh
OCHOBBI (pUIO0CO(CKUX U COLMOTYMAHUTAPHBIX 3HAHUM A1 (OPMHUPOBAHUS HAYUHOIO
MUpoBO33peHus. OOyuarouuiicss Ha yJOBJIETBOPUTEIBHOM YPOBHE JEMOHCTPHUPYET
CIOCOOHOCTh MCIOIB30BaTh OCHOBBI (PHIIOCO(PCKUX U COLMOTYMAaHUTAPHBIX 3HAHUM 715
(opMHUpOBaHUS HAYYHOTO MUPOBO33PEHHSI.

OK-4. CnocoOHOCTh K KOMMYHHUKAllMM B YCTHOM M MUCBMEHHOH (popMax Ha pyCCKOM H
MHOCTPAHHOM SA3BIKaX ISl PEIICHMS 3a]1a4 MEXKJIMYHOCTHOTO U MEXKYJIBTYPHOIO

B3auMozeiicTBus. OOyyaromuiicss Ha BBICOKOM YPOBHE CIOCOOEH K KOMMYHHUKAIIMU B
YCTHOM M MHCHhMEHHOM (popMax Ha PYyCCKOM M HMHOCTPAHHOM SI3bIKax HJis pEIICHUs
3a/1ad MEXKJIMYHOCTHOTO M MEXKYJIBTYPHOTO B3aumojiercTBusi. OOydaromuics Ha
CpPEIHEM YPOBHE CIIOCOOEH K KOMMYHHUKAIIMM B yYCTHOM M NMHUChMEHHOM (opMax Ha
PYCCKOM ¥ HHOCTPAaHHOM f3bIKaX JUISI PEUICHUs 3aJad MEXJIMYHOCTHOIO U
MEXKYJIBTYPHOTO B3auMojaercTBUs. OOydaromuiics Ha YAOBJICTBOPHUTEIIBHOM YPOBHE
CIIoCO0CH K KOMMYHHMKAIlUM B YCTHOM M MHChbMEHHOW (opMax Ha PYCCKOM U
WHOCTPAHHOM SI3bIKAX IS PEIICHUS 3a7a4 MEXJIMYHOCTHOIO W MEXKYJIBTYPHOIO
B3aMMOJICHCTBHS.

OIIK-1. [0oTOBHOCTH CO3HaBaTh COLMAJIBHYIO 3HAYMMOCTb CBOEH Oymyiiel mpodeccun,
oOnajgarb MOTHMBalMEd K OCYHIECTBICHHIO MPO(EeCCHOHANBHON JIEATEeIHHOCTH.
OOyuaromuiicss Ha BBICOKOM ypOBHE TOTOB CO3HABaTh COIMAIBHYIO 3HAYMMOCTH CBOECH
Oynyuieit mpodeccuu, o6aagaTh MOTHUBAIIMEN K OCYIIECTBICHUIO MPOdeCCHOHATBHOMN
nestenbHOCTH. OOydaromuiicss Ha cpeaHeM YypoBHe ToToB OOydarommiics Ha
YIAOBJIETBOPUTEIILHOM YPOBHE TOTOB CO3HaBaTh COIMAIBHYI) 3HAYMMOCTh CBOCH
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Oynyuieil mpodeccuu, 00aagaTh MOTUBAIIMEN K OCYIIECTBICHUIO MPOdeCCHOHATBHOMN
JEeSATENHbHOCTH

OIIK-5. Bnagenuie ocHOBaMH NMPO(eCCUOHATBHOM 3TUKHU U PEYE€BOU KYJIBTYPHI.

OOyuaromuiicss Ha BBICOKOM YPOBHE BJIaJieeT OCHOBaMH MpOo(ecCHOHATbHOW ATUKU U
pedeBoii  KyibTypbl. OOywaroluiics Ha CpeIHEM YPOBHE BIaJeeT OCHOBaMHU
npoeccuoHalbHOM  3TUKM W pedeBod  KyiabTypbl.  OOywaromuiics  Ha
YIOBIIETBOPUTEIILHOM YPOBHE BJIaJIe€T OCHOBaMHU MPOGECCUOHATBLHON ITUKU U PEYEBOM
KYJBTYPBHI.

[IK-12. CnocoOGHOCTh PYKOBOAUTH Yy4eOHO-HCCIACAOBATEIIBCKOM  JEATEIbHOCTHIO
oOyuatomuxcsi. OOydaromuiics Ha BBICOKOM YpPOBHE CIOCOOEH PYKOBOIUTH y4eOHO-
UCCIIEZIOBATENIbCKOM  IEATENbHOCTRI0  oOywaromuxcsi. OOydaromuiics Ha CpelaHeM
YpOBHE  CIOCOOEH  PYKOBOAUTH  y4e€OHO-HCCIIEOBATENBbCKOM  JIEATEIbHOCTHIO
oOyyaromuxcs. O0y4arouuiicss Ha yI0BJIETBOPUTEIBHOM YPOBHE CIIOCOOEH PYKOBOJIUTH
y4eOHO-UCCIIeIOBATEIBCKOM AEATEILHOCThIO 00yYarOIUXCS.

Menee 60 6a/510B — KOMIETeHIUS HE CHOPMUPOBaHa.
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BaHK KOHTPOJIbHBIX 3aIaHU I

W3yUYEHUS AUCUUILUIUHBI «JIeKCUKOIorus»

Hampasnenne noarotoBku: 44.03.05 Ilemarormueckoe oOpazoBanue / u «HOCTpaHHBIA SI3BIK»
(aHTIHIACKUT)

KBanugukanus (crernens): bakanasp

[Tpodunb: «MHOCTpaHHBIN A3BIK» aHTTIUHCKHUNA (aHITMHACKUIN) 1 « MTHOCTpaHHBIN S3BIK» (HEMEITKHA )

Morpheme. Structural types of English words
1. Circle the correct definition of the morpheme:
1. The morpheme is the smallest indivisible two-facet speech unit.
2. The morpheme is the smallest divisible two-facet language unit.
3. The morpheme is the smallest divisible one-facet language unit.
4. The morpheme is the smallest indivisible two-facet language unit.
5. The morpheme is the smallest divisible two-facet speech unit.
6. The morpheme is the smallest divisible two-facet sense unit.
2. What is the difference between a morpheme and a phoneme?
3. What is the difference between a morpheme and a word?
4. What is a variant of a morpheme called?
5. P rove that morphemes can have different phonemic shapes.
6. What is the difference between a flexion and an affix?
7. What is the difference between a root and a stem?
8. Define the types of morphemes according to the structural classification
9. Define the types of morphemes according to the semantic classification
10. Define the structural types of words according to the given classification
11. Define the structural types of stems according to the given classification
12. Fill in the words into the table according to the type of the stem and define the

structural type of the given words:

e.g. Root stem: Integrity (d), ..., ...
Integrity, Inextricably, High-principled, Man-pleaser, Policeman, Extravagantly,
Completely, Enthusiastic, Reasonably, Barrister, Presence, Delusions, Sixty,

Preposterous, Excessively, Scholar, Interrogation, Observation, Nature, Opinion.

Root stem Derived stem Compound stem |Compound

-derived stem
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Conversion

13. Who gave the first scientific definition of conversion?

14. What are the two approaches to the definition of conversion?

15. Define the term “conversion” according to the combined approach

16. Give the brief survey of the historical development of conversion

17. Historical homonymy and conversion proper — are they the same on the syn-

chronic level?

18. The essence of the problem of the first component in “Stone Wall”

19. Give the proofs that the first component is a converted adjective

20.Give the proofs that the first component is a noun in the function of an attribute

21. Dwell upon semantic relations in conversion

22. Verbs converted from nouns may denote (choose the correct numbers):

6.
7.

action characteristic of the object
instance of the action
instrumental use of the object
process, feeling, action
deprivation of the object

doer of the action

object or result of the action

23. Find examples of conversion in the sentences below

“Would you hook me!” she said.

The farmers inned the crop.

Soames paused a moment in his march to lean over the railings of the row.
He elbowed his way through the crowd.

1t is the why of the crime that interests him.
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24. Put denominal verbs according to the semantic relations in the converted pairs: 7o
blood, To collar, To dog, To finger, To dress, To pocket, To line, To eye, To top,
To fish, To bone, To head, To wolf, To shoulder, To hound, To star, To duck, To

back, 1o cork, To square

instrument |agent of the |place of the | cause of result of time of the
of the action action the action |the action |action
action

Derivation

25. Give the definition of derivation

26. Dwell upon the difference between the terms affixation and derivation

27. Dwell upon functions of suffixes

28. What are the criteria the classification of suffixes can be based on?

29. Cross out suffixes which are not of Romanic origin:

-ade, -age, -eer, -ism, -ful, -ian, -cy, -er, -y (n), -y (adj.), -fold, -able, -dom.

30. Form words with a negative meaning, using in-, un-, dis- or de-:

_ability, just, eatable, to _mobilize, _accessible, to charge, comprehensible.

31. State the origin of the suffixes in the following words:

Childhood (...), friendship(...), freedom(...), toward(...), brotherly(...), rider(...),
granny(...), hatred(...), hireling(...), hindrance(...), drunkard(...),

limitation(...), reinforcement(...), cheerfulness(...).

village(...),

32. Define the degree of productivity of the following suffixes (productive/non-
productive):

-ion, -ing, -en, -ish, -ful, -some, -less, -ance, -ive, -ward, -ment, -let, -1y, -ize, -able.

33. Form adjectives or adverbs with the following suffixes:

-y, -ed, -ward, -long, -wise, -1y.

34. Form verbs with the following suffixes:

-ize, -en, -fy, -ish, -ate.

35. Dwell upon functions of prefixes
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36. What are the criteria the classification of prefixes can be based on?
37. Dwell upon disputable issues in prefixation
38. Classify the prefixes according to their origin:
re-, under-, in-, over-, trans-, anti-, a-, non-, pre-, de-, dis-, inter-, mis-, co-, ex-.
39. Define the degree of productivity of the following prefixes:
super-, un-, be-, pre-, non-, mis-, post-, a-, anti-, out-, ex-, re-, up-, counter-, dis-,
extra-, trans-, inter-, under-, intro-.
40. Form words with a negative meaning:
_ability, _able, _accessible, _action, dispensable, _admissible, expected,
_comprehensible, to tie, eatable, to charge, to obey, to organize, to mobilize,

just, justice.

Composition
41. Give the definition of composition

42. What are the criteria for discerning a compound?

NP N

43. Dwell upon the reliability of the criteria for discerning compound words

44. What are the characteristic structural features of English compounds?

45. What are the usual ways of compounding in English?

46. Pick out the compounds from the following words:

lawyer, copyright, copy-book, corner-boy, sister-in-law, daily, daylight, deanery,
leatherette, man-of-war, devil-may-care (attitude)

47. What are the structural types of English compounds according to the given classifi-
cation?

48. Define the type of the compounds according to the given classification:
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Devil-may-care, U-turn, Fair-haired, Tortoise-shell, Somewhat, Theatre-goer, Long-

sighted, Gateway, Battle-stained, Sportsman, Threshold, Luke-warm, Four-square, L-
plate.

neutral morphological |syntactical compound- compound

shortened -derived

49. Make the following compound words plural:

Mother-of-pearl, mother-ship, mother’s mark, mother-in-law, man of-war, man-eater,
man-trap, stay-at-home, staybolt, staysail.

Shortening

50. Give the definition of shortening
51. Dwell upon historical reasons of shortening

52.Give the classification of shortenings

53. What may happen to the original form after the shortened one has appeared

54. Write out in full the following shortened words:

BBC:
0z:
CIA:
BA:
mike:
55. Answer the questions from the list about people below:

Ms. Louse Manners W.G. Smithson Esq.

Mprs. P.Ticker M.P. Sir Robin Sawyer

Jones Bros. Rev. Graham Lee

G.L. Cousins M.A. John Fox O.B.E.

Adm. V.E. Nott R.N. (ret.) W.P.C. Lockwood

Z. Wilkins R.A. H.R.H The Prince of Wales

1) Who used to be a high-ranking officer?

2) Who is in the police force?
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3) Who has a university degree?

4) Who prefers not to state whether she is married?

5 Who is a priest?

6) Who has received a knighthood?

7y Who sits in the House of Commons?

8) Who is foremally addressed on an envelope?

9) Who has a royal title?

10) Which member of a family run a business together?
11) Who is a recognized artist?

12) Who has received an honour from the King or Queen?

56. Match the word with the type of shortening:

Fridge, Fred, coke, maths, ma’am, cute, ed, cause, flu

1) aphoeresis:

2) syncope:

3) apocope:

4) a combibation of aphoeresis and apocope:

57. Distribute the given words according to the type of shortening they belong to:
BBC, ft., story, exam, RAF, flu, NATO, maths, photo, a.m., UNO, dept., quake, gym,
mart, fridge, i.e., UNESCQO, bus, min, e’er, MP, Ne, van, e.g., phone, fess, Kate, PR,
NASA, capt., zoo

Lexical shortenings Spelling
shortenings
Clipped words Initial shortenings Borrowed | Native

apheresis | syncope |apocope |Apheresist+ | Alphabetical acronyms | from

apocope pronoubciation Latin

Secondary ways of word-building

58. What are the primary ways of word building?
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59. What are the secondary ways of word building?

60. Define sound-interchange

61.Give three types of gradation

62. What is ancient ablaut?

63. What is ancient umlaut?

64. What type of vowel change is ancient ablaut?

65. What type of vowel change is ancient umlaut?

66. What phonetic phenomenon takes place in vowel mutation?
67. Define stress interchange

68. Dwell upon historical causes of stress interchange

69. Why stress interchange is called morphological stress?

70. What was the word structure of verbs borrowed from French?
71. Where did the stress fall in borrowed verbs?

72. What was the word structure of nouns borrowed from French?
73. Where did the stress fall in borrowed nouns?

74. What process influenced the word structure?

75. What did this process result in?

76. Define sound imitation

77. Define blending

78. What are other terms for blending?

79. Define reduplication

80. Define back formation

81. Define redistribution

82. Explain the formation of the following blends:

Fanzine = ginormous =
Galumph = hazchem =
Slanguage = Niffles =

83. Match the secondary ways of word-building with the appropriate examples:

1. sound-interchange a) to sneeze, to splash, to rustle
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stress interchange b) criss-cross, topsy-turvy, to murmur

3. sound imitation c) ‘object-to ob ject, ‘desert-to de’sert
4. blending d) food-feed, life-live, advice-advise
5. reduplication e) babysitting-to babysit , enthusiastic-to enthuse
6. back formation f) a napron-an apron, an eke name- a nickname
7. redistribution g) slimnastics, slanguage, smog

Phraseology

84. Differentiate between phraseological units, semi-fixed and free word-combina-
tions

85. Draw similarity and difference between phraseological units and words

86. Draw similarity and difference between phraseological units and word combina-
tions

87.Give the types of phraseological units according to the classification based on the
semantic principle (by Vinogradov)

88.Give the types of phraseological units according to the classification based on the
structural principle (by Smirnitsky)

89. Give the types of phraseological units according to the classification based on the
structural principle (by Arnold)

90. Give the types of phraseological units according to the classification based on the
etymological principle (by Larin)

91.Give the types of phraseological units according to the classification based on the
semantic and structural principle (by Koonin)

92. Define proverbs

93. Define sayings

94. Differentiate between proverbs and sayings

95. Define familiar quotations

96. Dwell upon the primary ways of forming phraseological units

97. Dwell upon the secondary ways of forming phraseological units

98. Find the corresponding definition:
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1. A free word combination or a free phrase...

2. The classification by V.V. Vinogradov...

3. Prof. A.l. Smirnitsky called phraseological units...

4. The classification of phraseological units, which is based on the etymological
principle is...

5. Nominative-communicative phraseological units...

6. Familiar quotations are different from...

7. The main way of forming phraseological units is...

N NN |[R(WIN|—

A. ...proverbs and sayings in their origin. They come from literature and have
their authors.
B. ...permits substitution of any of its elements without any semantic change in
the other components.
C. ...transforming the meaning of free syntactical combinations.
D. ...is the foundation of all further phraseological classifications and studies of
phraseology.
E. ...include verbal word combinations, which can be turned into sentences.
F. “word-equivalents” and classified them according to their structure.
G. ...a diachronic classification suggested by Prof. B.A. Larin.
99. Choose a correct answer
1. Phraseological units are studied by a branch of lexicology called:
a) phraseology b) semasiology  c) derivation
2. Who is considered to be the founder, or father of phraseology:
a) V.V. Vinogradovb) Ch. Bally c) A.L. Smirnitsky

3. Which of the sentences is a phraseological fusion:
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a) a fishy story  b) to pay attention c) to kiss the rod

4. What Prof. A.I. Smirnitsky called “word-equivalents™:

a) one-top units  b) two-top units  ¢) phraseological units

5. Which of the sentences is a verb-adverb unit:

a) amare’s nest  b) part and parcel e) to give up

6. Which of the sentences is a saying:

a) silver lining b) birds of a feather c) Birds of a feather flock together.
7. Whose quotations are extremely numerous:

a) Burns b) Shakespeare  c) G. Bush Jr.

Semasiology

100. Give the historical survey of the studies of meaning

101. Dwell upon the referential approach in the study of word meaning
102. Dwell upon the functional approach in the study of word meaning
103.Dwell upon the types of meaning

104.Dwell upon the grammatical, lexical meaning

105. Dwell upon the denotative, connotative components of meaning
106.Dwell upon the emotive charge, stylistic implication

107.Dwell upon the stylistic value and stylistic reference of the word
108.Dwell upon the lexical meaning and sound form

109.Dwell upon the lexical meaning and notion

110. What are the terms used to denote different types of meaning

111. What is polysemy?

112. Dwell upon the semantic structure of the word

113. Dwell upon the semantic processes of the development of meaning
114. Dwell upon the diachronic and synchronic approach to polysemy
115. Dwell upon the primary and secondary meaning

116. Name the types of semantic changes of the word

117. What are gradual semantic changes?

118.Dwell upon specialization, generalization of meaning

119.What are momentary semantic changes?

30



120.Dwell upon metaphor, metonymy

121.What are secondary semantic changes?

122.Dwell upon elevation, degradation, hyperbole, litotes
123.Give the types of homonyms

124.Give the sources homonymy

125.What is synonymy?

126.Give the types synonyms

127.What is synonymic dominant?

128.What is antonymy?

129.Give the types antonyms

130.Complete the sentences and define litotes and hyperbole:

1. He wasn’t ... a) a word of power (L/H)

2. A fresh egg has... b) a successful actress (L/H)

3. I’m not slow... c) that he could kill everybody (L/H)
4. Mary isn’t ... d) a slim boy (L/H)

5. He wasn’t angry... e) to accept the offer (L/H)

131. Distribute the words:

Dodger-suspicious, badly-well, before (prep.)- before (adv.), dung-manure, legitimate-
illegitimate, duplicate-copy, might (n)-might (v.) , nicety-precision, back (n)-back (v),

coarse-fine, informal-casual, light (n)-light (adj.), , abashed-unabashed, transparent-

opaque, thought (n)-thought (v.)

synonyms antonyms homonyms
Borrowings
132. What are the criteria for classifying borrowings?
133. What are the aspects borrowings can be classified to?
134. Can a word be borrowed twice into language?
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135. How are the words of identical origin that occur in several languages as a

result of simultaneous or successive borrowings from one source called?

a) neologisms b) international words c) etymological doublets
136. Trace the origin of the following borrowings:
word language
Avant garde
Carte blanche

Curriculum vitae
Graffiti
Incognito
Nouveaux riches
Macho

Kaput
Kindergarten
kowtow

Siesta

Status quo

Vocabulary Change in Modern English

137. What are the ways of enriching vocabulary?
138.  What are neologisms?

139.  What are archaisms?

140. What are the types of archaisms?
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141.  Distinguish archaisms from historisms

Variants and Dialects of English

142.
143.
144,
145.
146.
147.
148.
a) five
149.

150.

What is Standard English?
What are variants of the language?
What are dialects of the language?
What is characteristic of all the variants of the language?
What are the main variants of English?
What are the main variants of English in the UK?
How many main groups of dialects are there in the UK?
b) three c) seven d) six
What is the London dialect known for using rhyming slang?

Can you substitute the cockney slang for a regular English word:

To write on the blackboard you need Duke of York.

All girls like to get April Showers.

Let’s have a butcher’s hook at it!
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Tembl pedeparoB no AucuuIUInHe «JIlekCHK0JI0THs (AHIVINICKUAN SI3BIK)»

Knaccuduxanus dhpazeonorndeckux eIMHUI] aHIITMACKOTO si3bika A.B. Kynuna.
Hctopruueckoe pa3BUTHE KOHBEPCUU B AHITIMACKOM SI3BIKE.

CemaHTHYECKHE OTHOIICHUS! B KOHBEPCHH.

[TocnoBuLBI ¥ IOTOBOPKH B aHINIMMCKOM U PYCCKOM A3bIKAX

Teopust ceMaHTUYECKOTO IOJIS.

Mopdonorudeckasi CTpyKTypa CJI0B B aHIJIMUCKOM U PYCCKOM SI3bIKaX.
Kinaccuduxanus 3auMcTBOBaHUN B AaHIJIMICKOM SI3BIKE 1O S3bIKAM-UCTOYHUKAM.
Ponp 3anMcTBOBaHUM B AaHIJIMMCKOM SI3BIKE.

CUHOHUMBI aHTJIIMHCKOTO S3bIKa, MX KIacCU(UKAIIUN.

Knaccudukanyum oMOHUMOB aHTJIMMCKOTO SI3bIKA.

Heomorusmel, apxan3msl, HICTOPU3MBI B AHITIUHCKOM SI3BIKE.

AHTOHUMBI B AaHITIMIICKOM SI3BIKE.

OCHOBHOI1 €JI0Bapb aHIJIMMCKOTO A3bIKA.

OB(eMU3MbI aHTITHICKOTO SI3bIKA.

WO N kW=

—
b =o

Bomnpochl Kk 3k3aMeHy N0 JMCHUIIJIUHE
«JIekcnkoJorus (AHIVIMACKUA A3BIK))

Lexicology. The Connection of Lexicology with different branches of knowledge.
Lexicography.

Word-structure. Morpheme. Structural types of words.

Ways of enriching vocabulary.

Derivation. Suffixation. Prefixation.

Composition. Types of compounds.

Conversion. The Historical development of conversion. Semantic relations in
conversion.

8. Shortening of words.

9. Secondary ways of wordbuilding.

10. Variants and dialects of English.

11. American English.

12. Local dialects in the British Isles.

13. Local dialect in the USA.

14. Cockney.

15. Semasiology. The historical survey of the studies of meaning.
16. Word-meaning. Types of meaning.

17. Processes of semantic change. Metaphor. Metonymy.

18. Polysemy.

19. Synonyms, homonyms, antonyms.

20. Phraseology. Phraseological unit.

21. Classifications of phraseological units.

22. Proverbs and sayings.

23. Classifications of borrowings.

24. Celtic and Scandinavian borrowings.

NN AE WD =
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25. French borrowings.

26. Latin borrowings.

27. Borrowings from different languages.
28. Etymological doublets.

29. International words.
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2.3. AHaqm3 pe3yJIbTaTOB 00y4eHHUs U NlepeYeHb KOPPEKTHPYIOUIUX MeponpuATHI

IO JTUCIUITJINHEC
«JIexcuxomorusy
Hampasnenue nogrorosku: 45.03.02 JIunrBuctuka
[Ipoduns: «IlepeBoa u mepeBoaoBeIceHNE (AHTIIMMUCKUN U HEMEIKH SI3bIKN)
KBanudukanus (crenens): bakanasp

Jyist mpoBeeHNS aHAM3a YYeOHBIX JOCTHKEHUN CTYACHTOB T10 JUCIUILINHE
b1.B.O/1.10.3 «JIekcukoiorus» NpuMEHSOTCS:

1. TecTupoBaHueE;

2. MOHHTOPHHT TOCEIIAeMOCTH JICKIIM MW KauecTBa BBIMIOJTHEHUS CTYICHTaMHU
pakTU4YecKux padoT (MHauMBHayanbHas padora, KCP);

3. IOKJIaJbI ¢ TIpe3eHTalMel (Ha OCHOBE pedeparon);

4. mpeAcTaBIeHUE PE3YIbTAaTOB y4eOHO-MCCIENOBATENBCKOM M KYJIBTYpHO-
MIPOCBETUTEIILCKOU JIESITENIbHOCTHU (TIPOEKTHI);

5. pa3paboTKy KOMITBIOTEPHBIX MPE3EHTALUN, TEMOHCTPUPYIOUIUX PE3YIbTAThI

HCCJICAOBAaHU 110 TEMC, OHpGI[GJ'IGHHOfI IpcrnogaBaTciICM.
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[Tpoduis: «IlepeBox u mepeBoOBEICHNES)» (AHITTUIHCKUAN U HEMEIKUAN S3BIKH )

KAPTA JIMTEPATYPHOI'O OBECIIEYEHUA

W3Yy4YEeHUS TUCIUTIIUHBI «JIeKCUKOTOTHs»
Hanpasnenue noarorosku: 45.03.02 JIuHrBUCTHKA

KBanu¢ukanus (crenens): bakanasp
HaumenoBa Hamu [Torpebnoc | Ilpumeua
NeNe | m/ HHC qre MecTo/ b HHC
Obssatenbhas |
JUTEepaTypa
BM I- |1. AntpymmHza I'b. Jlekcukonorus bubnuorex | 51 VYrosn.
3 aHruickoro si3bika. M.: JIpoda, 2004 a KT'TIY  pks.
BM 1- |2. | ApGekoBa T.U. Jlekcukomnorus anriuiickoro |bubmuorek |51 Vnosi.
3 sizpika (TIpaktuueckuii kype). Yu. nocodue | a KI'TIY  pks.
JUISL CTYIEHTOB 2-3 KypcOB (haKyJIbTETOB U
WHCTUTYTOB WHOCTP. s13b1K0B/ T.U.
BM 1- |3. I'unz0ypr P.3. Kypc nexcukonoruu bubmuotex | 31 Vnosi.
3 COBPEMEHHOTO aHTIIMHCKOTO sI3bIKa. 2-0€ u3M., | a KI'TIY pks.
BEM 2 |4. Kynun A.B. Anrnuiickas ¢pazeonoruss  |bubnuorex| 3 | 10-20 3k3.
(Teopetnueckuit Kkypc) M.: Beicu. mikona, a KI'TIY pxks.
BM2 |5. Kynun A.B. @pazeonorust coBpemennoro |bubnmnorex| 1 | 10-20 3k3.
aHTINMCKOro sA3bIKka. M.: BeIci. mikoda, a KITIV px3.
bEM I- |6. ITpoxopoBa H.M. Lectures on English bubnuorex (101|  VYnosa.
3 Lexicology, 2003 a KITIY pks.
Kabuner |10 VYnosi.
Kadenpel PK3.
(ayn. 3-40)
JlononHuTeNnbHAs JIUTEpaTypa
BM 1-3 | 1. | Apnonsa U.B. Jlekcukonorust coepemenHoro |bubmuorek| 1 | 10-20 sk3.
AHDJIMKICKOT SI3bIKA.- 2-0€ u34.-M.: 1973 a KI'TIY Pks.
BM 1-3 | 2. | Apuonba U.B.Jlekcukomnorus coBpemenHoro |butmuorek | 50 VYnosi.
AHIVIMICKOTO s13bIKa. — M.: 1966 a KT'TIY Ppxks.
BM 1-3 | 3. . Kpucran Duuuknonenus anriuiickoro |(aya. 3-40) | 1 VYrosn.
s3pika. — Cambridge University Press, 1995 PK3.
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3.2. Kapra maTtepuajibHO-TEXHUYECKOH 0a3bl JUCHUILIIHMHBI

H3YyYCHUSA TUCHUIIJINHDBI «JIekcukoJorus»

Hanpasnenue noaroroBku: 45.03.02 JIuHrBUCTHKA

[Tpoduns: «IlepeBon 1 mepeBomoBeIcHNEY (AHTITMHACKUN M HEMEITKUM SI3bIKH )
KBanuduxanus (crenens): bakanasp

Aynuropust

Nel-22

OobopynoBanue

(HarIsiAHBIE MOCO0USI, MAKeThbl, MOJIeJIN, J1a0opaTopHoe 000pya10OBaHHeE,
KOMIIBIOTEPbI, HHTEPAKTUBHbIE I0CKH, IPOEKTOPbI, HH(POPMALMOHHbIE

TeXHOJIOTHH, IPOrpaMMHoOe o0ecrnedeHune u ap.)
JlexuroHHBIE ayquTOpUU

MYJIBTHMEIAAITPOCKTOP;
KOMIIbIOTEp (HOYyTOYK Asus);
IPOrpaMMHOE 00ECIIEUCHHE;

IKpaH;
JOCKa.
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JInCcT BHeCeHUd U3MEHEHUH

JlononHeHus: U u3MeHeHus padboyeil mporpaMmmbl Ha 20 /20 y4eOHbIH TO1

B pabouyto nporpamMmy BHOCSTCS CIIEIYIOIINE U3MEHEHUS:

[—

Pabouas mporpamma nepecMoTpeHa U oJ00peHa Ha 3acefaHu KaeApbl aHIINKCKON
dbunonorun " " 20  r. mporokon Ne

BHecenHbIe N3MEHEHUS YTBEPKIAO:

3aBenyromuii kKaQenpoil aHTITUHCKON (UIIOIOTHI
K.(].H., TOIEHT T.I1. babak

Jekan dakynpreTa MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB
K.II.H., JTOLICHT T.JI. barypa

oo 20_r.
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	В том числе аудиторных

